
BUSHING FULL LENGTH DIES - 25-06 REMINGTON BUSHING FULL
LENGTH DIE

The Wilson Bushing Type Full Length Sizing Die. This die will allow you to size
the case neck to your desired neck tension along with sizing down the rest of the
case body at the same time. Die includes an adjustable depth decapping rod. An
extra Decapping Punch is included. These dies do not contain an expander.
Made of High Quality Heat Treated Steel. These Full Length Bushing dies mimic
the neck sizing of Wilsons’ neck sizing dies and are designed to leave 3/16” at
the bottom of the case neck unsized, a practice many shooters prefer and find to
be more accurate than sizing the full neck. Mad from High Quality Material -
Hardened to L.E. Wilson Specifications Harder than a Grade 8 Bolt
Interchangeable Bushings Standard 7/8ths Reloading Press Sizes Shoulder and
Body Dimensions Stainless Parts for a Long Lasting Finish Durable and Accurate
L.E. Wilson manufactured lock nut - thickness is .225" from inside to outermost
edge .270" for height and 1.250" total width OD. Neck Bushing sold separately,
we suggest using LE Wilson Neck bushings but Redding bushings will also fit.

Attributes

Name: 25-06 REMINGTON BUSHING FULL LENGTH DIE
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749018007
Mfr. No.: FLD-2506
Cartridge: 25-06 Remington
Die Style: Bushing Full Length Die
Delivery weight: 0.299kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 41mm
Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 2506
REMINGTON

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 2506 REMINGTON.
Diese Matrize ist darauf ausgelegt, Ihnen beim Wiederladen Ihrer Patronen zu helfen. Um die Sicherheit und den
ordnungsgemäßen Gebrauch zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Matrize nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Lagern Sie die Matrize an einem trockenen, kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Verwenden Sie die Matrize niemals, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung feststellen.
Halten Sie alle Werkzeuge und Materialien außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen
Personen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie mit
der Matrize arbeiten.
Achten Sie darauf, dass die Matrize richtig in Ihrer Wiederladepresse installiert ist, um Verletzungen zu
vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionalität der Matrize und der verwendeten Teile, um sicherzustellen, dass
sie ordnungsgemäß arbeiten.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Nackenbushings (LE Wilson Nackenbushings oder Redding Bushings)
für die besten Ergebnisse.
Vermeiden Sie es, die Matrize oder die Hülsen übermäßig zu belasten, um Beschädigungen zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation der Matrize:

Stellen Sie sicher, dass Ihre Wiederladepresse ordnungsgemäß eingerichtet ist.
Befestigen Sie die Bushing Full Length Die gemäß den Anweisungen des Herstellers in Ihrer Presse.
Überprüfen Sie, ob die Matrize sicher und stabil sitzt, bevor Sie mit dem Laden beginnen.

Verwendung der Matrize:

Führen Sie die Hülsen in die Matrize ein und stellen Sie sicher, dass sie richtig positioniert sind.
Drehen Sie den Griff Ihrer Presse langsam und gleichmäßig, um die Hülsen zu formen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Fortschritt und die Form der Hülsen, um sicherzustellen, dass sie den
gewünschten Spezifikationen entsprechen.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie die Matrize nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen und die Lebensdauer zu
verlängern.
Lagern Sie die Matrize in einem geeigneten Behälter, um sie vor Beschädigungen zu schützen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Materialien sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen qualifizierten
Fachmann.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte, die Sie verwenden, die Sicherheitsanforderungen der EU erfüllen sollten.
Überprüfen Sie regelmäßig die EUSicherheitswarnungen und Rückrufe über die Safety GatePlattform.
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Safety Instruction Guide for BUSHING FULL LENGTH
DIES 2506 REMINGTON

Introduction
Thank you for choosing the BUSHING FULL LENGTH DIES 2506 REMINGTON. This product is designed to
enhance your reloading experience while ensuring safety and accuracy. Please read this safety instruction guide
carefully to understand how to use this product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling reloading
equipment.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents and ensure efficient operation.
Store the dies in a dry, cool place, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the dies for wear and damage before use. Do not use damaged equipment.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in close proximity while reloading.

Specific Safety Precautions for Use
Handle all reloading components with care to avoid accidental discharge.
Follow the recommended guidelines for neck tension and sizing to avoid potential case failure.
Use only compatible bushings with the BUSHING FULL LENGTH DIES; refer to the manufacturer's
recommendations.
Avoid exceeding the maximum load limits specified for your specific cartridge.
Ensure that you are familiar with the reloading process and seek guidance if you are a beginner.
Keep ammunition and reloading components out of reach of children and pets.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and safety equipment before starting the reloading process.
Ensure your reloading press is securely mounted and in good working condition.

Installing the Die:

Remove the die from its packaging and inspect it for any damage.
Install the bushing fulllength die into the reloading press by threading it into the press's die holder.
Adjust the die to the desired position, ensuring it is secure.

Setting Up for Reloading:

Place the case into the shell holder of the reloading press.
Adjust the decapping rod to the appropriate depth for your cases.
Insert the case into the die and raise the ram to size the case.

Using the Die:

Follow the manufacturer's recommendations for neck sizing and case body adjustments.
Make sure to periodically check the neck tension and adjust as needed.
After sizing, remove the case carefully and inspect it for any defects.

PostReloading:

Clean the dies after each use to maintain their performance and longevity.
Store the dies in their protective case to prevent damage.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable dies in accordance with local regulations.
Recycle materials whenever possible.
Ensure that all reloading components are disposed of safely to prevent environmental hazards.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety or usage of the BUSHING FULL LENGTH DIES 2506
REMINGTON, please refer to the manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Thank you for prioritizing safety in your reloading activities. Enjoy your experience with the BUSHING FULL LENGTH
DIES 2506 REMINGTON!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Bushing Full Length Die L.E. Wilson 2506 Remington

Introducción
Gracias por elegir el Bushing Full Length Die L.E. Wilson 2506 Remington. Este producto está diseñado para ayudar
a los tiradores a ajustar el cuello de las cápsulas a la tensión deseada, garantizando un rendimiento óptimo en el
recargado de municiones. Para asegurar un uso seguro y eficaz, es fundamental que sigas las pautas de seguridad
y las instrucciones de uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el die fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Utiliza el die únicamente para el propósito previsto y según las especificaciones del fabricante.
Revisa regularmente el die en busca de signos de desgaste o daño. Si encuentras algún defecto, no lo uses.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Utiliza equipo de protección personal, como gafas de seguridad, al manipular el die y las cápsulas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la prensa de recarga esté correctamente instalada y ajustada antes de usar el die.
No fuerces el die en la prensa. Si encuentras resistencia, revisa la instalación.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las partes móviles de la prensa durante su
operación.
No uses el die para recargar cartuchos que no sean compatibles, como aquellos que no sean 2506
Remington.
Evita el contacto con el die caliente inmediatamente después de su uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Coloca el Bushing Full Length Die en el portadado de la prensa.
Ajusta el die a la altura deseada, asegurándote de que esté firmemente sujeto.
Verifica que la varilla de decapado esté ajustada correctamente.

Uso del Die:

Inserta la cápsula en el die.
Ajusta la tensión del cuello según tus preferencias utilizando el bushing adecuado.
Realiza el proceso de recarga siguiendo los pasos estándar de recarga de municiones.
Retira la cápsula del die una vez completado el ajuste.

Mantenimiento:

Limpia el die después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Almacena el die en un lugar seco y seguro para protegerlo de daños.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el Bushing Full Length Die, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de herramientas y productos de metal.
No lo deseches en la basura común; busca centros de reciclaje que acepten metales.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, busca información adicional en el sitio web del
fabricante o en el punto de contacto de la UE. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la descripción del
producto al comunicarte.

Recuerda que tu seguridad y la de otros es la prioridad. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar
un uso seguro y eficaz de tu Bushing Full Length Die L.E. Wilson 2506 Remington.
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Guide de Sécurité du Produit

Introduction
Merci d'avoir choisi le Bushing Full Length Die L.E. Wilson pour votre rechargement de cartouches. Ce guide vous
fournira des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit,
conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilisez toujours le produit dans un environnement sûr et approprié.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état du produit. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lors de l'utilisation du die pour éviter les blessures aux yeux.
Utilisez des gants de protection pour éviter les coupures ou les éraflures lors de la manipulation du die.
Assurezvous que la presse de rechargement est bien fixée et stable avant d'utiliser le die.
Ne forcez jamais le die lors du dimensionnement des douilles. Si vous rencontrez une résistance, vérifiez
l'alignement et l'état de la douille.
Ne laissez jamais le die sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :

Montez le Bushing Full Length Die sur votre presse de rechargement de 7/8 pouces.
Assurezvous que le die est bien en place et qu'il ne bouge pas pendant l'utilisation.

Utilisation du Die :

Insérez une douille dans le die.
Ajustez la profondeur de la tige de décoinçage si nécessaire.
Actionnez la presse pour dimensionner la douille.
Retirez la douille et inspectezla pour vous assurer qu'elle est correctement dimensionnée.

Entretien :

Nettoyez régulièrement le die pour éviter l'accumulation de saleté ou de résidus.
Lubrifiez les parties mobiles si nécessaire pour assurer un fonctionnement fluide.

Instructions de Mise au Rebut
Si le produit est endommagé ou inutilisable, jetezle de manière responsable.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignezvous sur les options de recyclage disponibles
dans votre région.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et des équipements de
rechargement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié.

Merci de respecter ces directives de sécurité pour garantir une expérience de rechargement sûre et agréable.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bushing Full Length
Dies L.E. Wilson 2506 Remington

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Bushing Full Length Dies L.E. Wilson 2506 Remington. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz informacji o jego prawidłowej obsłudze. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi zaleceniami i przestrzeganie ich w celu minimalizacji ryzyka.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt należy używać zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas pracy z
narzędziami do reloading.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i wolne od przeszkód.
Trzymaj narzędzia i materiały poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń; nie używaj uszkodzonego sprzętu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko bushingów L.E. Wilson lub kompatybilnych bushingów Redding.
Nie używaj narzędzi, które wykazują oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Zawsze upewnij się, że prasa do reloading jest odpowiednio zamocowana przed użyciem.
Nie stosuj nadmiernej siły przy regulacji pręta do usuwania zanieczyszczeń.
Zachowaj ostrożność podczas wymiany bushingów.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Zamocuj matrycę w prasie do reloading 7/8 cali.
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo ustawiona i dokręcona.
Zainstaluj odpowiedni bushing szyjki, upewniając się, że jest on dobrze dopasowany.

Użytkowanie:

Włóż łuskę do matrycy, upewniając się, że jest prawidłowo umieszczona.
Użyj prasy do reloading, aby przeprowadzić proces wymiarowania.
Po zakończeniu użycia, wyjmij łuskę i sprawdź, czy nie ma uszkodzeń.
Regularnie czyść matrycę i bushingi, aby zapewnić ich długotrwałe działanie.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Używane bushingi i matryce należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktów do zwykłych odpadów, jeśli są one uszkodzone lub nie nadają się do dalszego
użytku.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji, skontaktuj się
z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa produktów na platformie Safety Gate
Unii Europejskiej oraz zgłaszać wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom. Twoje
bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze!
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BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 2506
REMINGTON Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 2506 REMINGTON tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä
opas auttaa sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti ottaen huomioon EU:n yleiset
tuotesuojeluasetukset (GPSR).

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain sille tarkoitetuissa käyttötarkoituksissa.
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Ilmoita kaikista turvallisuuteen liittyvistä ongelmista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä suojakäsineitä ja suojalaseja, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Varmista, että kaikki säädettävät osat ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai käyttää sitä muulla tavalla kuin ohjeissa on kuvattu.

Asennus ja käyttöohjeet
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Asenna bushing die laturiin seuraavasti:

Kiinnitä bushing die laturin runkoon.
Säädä syvyyden purkamisvarsia tarpeen mukaan.
Varmista, että bushing on tiukasti paikallaan.

Käytä tuotetta seuraavasti:
Aseta patruuna dieen.
Säädä kaulan kokoa halutun jännityksen saavuttamiseksi.
Käynnistä laturi ja seuraa prosessia huolellisesti.

Kun käyttö on valmis, poista patruuna ja tarkista sen kunto.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Kierrätä metalliosat, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuote mukana, kun kysyt apua.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu ammattilaisille ja kokeneille käyttäjille. Varmista, että ymmärrät kaikki käyttöohjeet ennen
tuotteen käyttöä.
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Säkerhetsinstruktioner för BUSHING FULL LENGTH
DIES L.E. WILSON 2506 REMINGTON

Introduktion
Tack för att du valt BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 2506 REMINGTON. Denna produkt är designad
för att ge dig hög precision vid storleksanpassning av hylsor. För att säkerställa säker användning och långvarig
funktion, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla delar är i gott skick innan användning. Skadade delar kan leda till olyckor.
Förvara produkten på en säker plats, oåtkomlig för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att minimera risker.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du arbetar med
denna produkt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Använd endast den rekommenderade utrustningen och tillbehören som anges i produktens specifikationer.
Kontrollera att hylsan är korrekt placerad i die innan du börjar storleksanpassa.
Var försiktig med att inte överbelasta hylsan eller dies under användning.
Följ alltid säkerhetsprotokoll för hantering och lagring av ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Bushing Die:

Skruva fast dies i en standard 7/8tums omladdningspress.
Justera djup avtryckaren enligt önskad specifikation.
Kontrollera att bushingen är korrekt installerad.

Användning av Bushing Die:

Placera hylsan i dies och se till att den sitter ordentligt.
Utför storleksanpassningen genom att trycka ned handtaget på omladdningspressen.
Kontrollera resultatet och justera vid behov.

Underhåll:

Rengör dies efter varje användning för att förhindra uppbyggnad av skräp.
Kontrollera regelbundet för slitage och skador.

Avfallsinstruktioner
Avfall från produktens användning, inklusive skadade delar, ska hanteras enligt lokala föreskrifter för
avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt, och se till att farligt avfall hanteras på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se produktens förpackning eller officiell
webbplats för kontaktinformation.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din BUSHING
FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 2506 REMINGTON. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod pro bezpečné používání plného délkového
sizing die L.E. Wilson 2506 Remington

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili plné délkové sizing die L.E. Wilson 2506 Remington. Tento produkt je navržen tak, aby
splňoval vysoké standardy kvality a bezpečnosti. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání výrobku,
prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím tohoto výrobku si důkladně prostudujte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku vždy noste ochranné brýle a rukavice.
Zkontrolujte výrobek před použitím, zda nevykazuje známky poškození.
V případě poškození výrobku přestaňte výrobek používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je výrobek správně nainstalován na vaší reloading press.
Používejte pouze doporučené bushingy L.E. Wilson nebo Redding bushingy.
Nepoužívejte výrobek k jiným účelům, než k jakým je určen.
Při manipulaci s náboji a výrobky pro přebíjení buďte opatrní, abyste předešli zranění.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře osvětlený a čistý.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je reloading press vypnutý.
Připevněte plné délkové sizing die L.E. Wilson k reloading press pomocí standardního 7/8 palcového
závitu.
Nastavte hloubkovou tyč podle požadované délky vyprázdnění.

Použití:

Umístěte náboj do die a stlačte páku reloading press.
Sledujte proces vyprázdnění a ujistěte se, že nedochází k žádnému poškození náboje.
Po použití důkladně vyčistěte die a uložte ho na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu.
Všechny součásti výrobku, které jsou vyrobeny z kovu, by měly být recyklovány podle místních předpisů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na místní autority nebo certifikované
odborníky. Je důležité, abyste byli informováni o všech aktualizacích a doporučeních týkajících se bezpečnosti
výrobku.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Vaše bezpečnost je pro nás prioritou.


